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ALPI RETICHE
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LAGO CASINEI – “EL MARESCIALL”
“ Pota ciaàt ” (1)

Nota della redazione di www.adamellothehumantouch : 
(1) Per i non bresciani: tipica allocuzione in vern acolo 
praticamente intraducibile; il “ pota ” è intercalare del 
tutto assimilabile al cremonese “ catt ” e lontanamente 
traducibile con l’italiano “d’altronde” oppure “che ci 
vuoi fare / che ci posso fare / c’è poco da fare / è
proprio così”; il secondo termine letteralmente 
tradotto significa “chiavato” ed è assimilabile ad al tri 
termini del vernacolo bresciano siti sul labile con fine 
fra insulto e presa per i fondelli quali “ciàncol”,  
“barlafüs”, “hònal”, “streacabröt”, “tàmbor”, ecc..  
Decontestualizzato è traducibile con l’italiano 
“fregato” o “trombato”; associato al “ pota” ne diviene 
invece un rafforzativo / vezzeggiativo. 
Il tutto può essere tradotto con qualche forzatura in 
italiano in un “che ci vuoi fare poveraccio d’un 
poveraccio che non sei altro!”.


